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COMMON SENTENCES IN MULTIPLE LANGUAGES 
(ENGLISH-SPANISH-VIETNAMESE-CHINESE) 

 
This tool is designed for office staff to assist in basic entry-level communication with Limited English Proficient (LEP) patients.  Point to the 
sentence you wish to communicate and your LEP patient may read it in his/her language of preference.  The patient can then point to the next 
message. 

 

English Spanish / Español Vietnamese / Tieáng Vieâït Chinese / 中文 

 

 
Point to a sentence  

 
Señale una frase 

      Xin chæ 
      vaøo caâu 

  指向句子  

 
Instructions Instrucciones Chæ Daãn 指示 

We can use these cards to help 
us understand each other.  
Point to the sentence you want 
to communicate.  If needed, 
later we will call an 
interpreter. 

Podemos utilizar estas 
tarjetas para  entendernos.  
Señale la frase que desea 
comunicar.  Si necesita, 
después llamaremos a un 
intérprete. 

Chuùng ta coù theå duøng nhöõng 
theû naøy ñeå giuùp chuùng ta hieåu 
nhau.  Xin chæ vaøo caâu ñuùng 
nghóa quyù vò muoán noùi. Chuùng 
toâi seõ nhôø moät thoâng dòch vieân 
ñeán giuùp neáu chuùng ta caàn noùi 
nhieàu hôn. 

這卡可以幫助大家更明白
對方。  請指向您想溝通的
句子，  如有需要，稍後我
們可以為您安排傳譯員。 
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English Spanish / Español Vietnamese / Tieáng Vieâït Chinese / 中文 

         Point to a sentence            Señale una frase       Xin chæ  vaøo caâu    p 指向句子 

Courtesy statements Frases de cortesía Töø ngöõ lòch söï 禮貌敘述 

Please wait. Por favor espere (un momento). Xin vui loøng chôø. 請等等 

Thank you. Gracias. Caùm ôn. 多謝 

One moment, please. Un momento, por favor. Xin ñôïi moät chuùt. 請等一會 

         Point to a sentence            Señale una frase       Xin chæ  vaøo caâu    p 指向句子 

Patient may say…. El paciente puede decir… Beänh nhaân coù theå noùi……………... 病人可能會說… 

My name is… Mi nombre es ... Toâi teân laø... 我的名字是… 

I need an interpreter. Necesito un intérprete. Chuùng toâi caàn thoâng dòch vieân. 我需要一位傳譯員… 

I came to see the doctor, 
because… 

Vine a ver al doctor porque ... Toâi muoán gaëp baùc só vì... 我來見醫生是因為... 

I don’t understand.  No entiendo.  Toâi khoâng hieåu.  我不明白 
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English Spanish / Español Vietnamese / Tieáng Vieâït Chinese / 中文 

         Point to a sentence            Señale una frase       Xin chæ  vaøo caâu    p 指向句子 

Patient may say… El paciente puede decir… Beänh nhaân coù theå noùi……………... 病人可能會說… 

Please hurry.  It is urgent. Por favor apúrese.  Es urgente. Vui loøng nhanh leân.  Toâi coù 
chuyeän khaån caáp.   

請盡快，這是非常緊急。 

Where is the bathroom? Dónde queda el baño? Phoøng veä sinh ôû ñaâu?  洗手間在那裏？ 

How much do I owe you? Cuánto le debo? Toâi caàn phaûi traû bao nhieâu tieàn?  我欠您多少錢？ 

Is it possible to have an 
interpreter? 

Es posible tener un intérprete?   Coù theå nhôø moät thoâng dòch vieân 
ñeán giuùp chuùng ta khoâng?    

可否找一位傳譯員？ 

         Point to a sentence            Señale una frase       Xin chæ  vaøo caâu    指向句子 

Staff may ask or say… El personal del médico  
le puede decir… 

Nhaân vieân coù theå hoûi hoaëc 
noùi… 

職員可能會問或說。。。 

How may I help you? ¿En qué puedo ayudarle? Toâi coù theå gíup ñöôïc gì?  我怎樣可以幫您呢？ 

I don’t understand. Please wait.  No entiendo. Por favor espere.  Toâi khoâng hieåu.  Xin ñôïi moät chuùt. 我不明白，請等等。 

What language do you prefer? 
 

¿Qué idioma prefiere? Quí vò thích duøng ngoân ngöõ naøo? 您喜歡用什麼語言呢  : 

• Cantonese 廣東話 

• Mandarin 國語 

We will call an interpreter. Vamos a llamar a un intérprete. Chuùng toâi seõ goïi thoâng dòch vieân 我們會找一位傳譯員。 

An interpreter is coming.  Ya viene un intérprete. Seõ coù moät thoâng dòch vieân ñeán 
giuùp chuùng ta.  

傳譯員就快到。 
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         Point to a sentence            Señale una frase       Xin chæ  vaøo caâu    p 指向句子 

Staff may ask or say… El personal del médico  
le puede decir… 

Nhaân vieân coù theå hoûi hoaëc 
noùi… 

職員可能會問或說。。。 

What is your name? ¿Cuál es su nombre? Quùy vò teân gì? 您叫什麼名字？ 

Who is the patient? ¿Quién es el paciente? Ai laø beänh nhaân? 誰是病人？ 

Please write the patient’s:  Por favor escriba, acerca del 
paciente: 

Xin vieát lyù lòch cuûa beänh nhaân:  請寫出病人的﹕  

Name Nombre Teân 姓名 

Address Dirección Ñòa Chæ 地址 

Telephone number Número de teléfono Soá Ñieän Thoaïi 電話號碼 

Identification number Número de identificación Soá ID 醫療卡號碼 

Birth date: Fecha de nacimiento: Ngaøy Sinh: 出生日期﹕  

Month/Day/Year Mes/Día/Año Thaùng/Ngaøy/Naêm 月/日/年 

Now,  
fill out these forms, please 

Ahora, por favor  
conteste estas formas. 

Baây giôø xin ñieàn  
nhöõng ñôn naøy. 

現在，請填寫這表格 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


